SEDEMINDVAJSETI JANUAR 1919 V MARIBORU

Danes, po 18 letih si pa¢ smemo, ali pravilneje
reCeno, moramo priznati, da nas je Slovence kot celoto
prevrat po svetovni vojni 1918 zajel in naSel dokaj
nepripravljene za ogromne naloge takratnega velikega
in daljnoseznega trenutka, ko je v zgodovini naSega
naroda nastopilo novo razdobje.

Glede nekdanje takozvane Spodnje Stajerske smemo
sicer rec¢i, da smo tezko borbo za to, ze precej germa-
nizirano pokrajino dobojevali zmagovito. Najhujsa je
bila borba za mesto Maribor samo in pokrajino se-
verno od Drave, Kozjak in Slovenske gorice; saj je
bilo celé Pohorje ogrozeno. Naért razmejitve med Ju-
goslavijo in Avstrijo, ki ga je imela ameri$ka mirovna
delegacija izdelanega Ze sredi meseca januarja 1919
in po katerem naj bi §la naSa bodoéa drzavna meja
po robu Karni8kih Alp éez Ziljsko dolino do juZno
Beljaka, nato ob Dravi vse do Laboda, odtod na Ko-
Senjak in po Kozjaku k Muri, je Zal ostal le nacrt.

Reéi moramo, da je naSemu uspehu na Stajerskem
v veliki, presodni meri pripomoglo sre¢no nakljucje,
ki je v tej usodni dobi zdruzilo v Mariboru odloéne
moze, gorete rodoljube, ¢lane Narodnega sveta s pre-
rano umrlim narodnim junakom generalom Maistrom
v trdno falango. Da se ti ¢initelji ne bi zavedali vse
resnobe in daljnoseZnosti usodnega trenutka in pri
svojih ukrepih ne bi pokazali popolne enodu$nosti
hotenja in stremljenja, bila bi Ze takrat, prve dni
meseca novembra 1919 in seveda tudi danes usoda
Maribora in $tajerskega dela Podravja povsem dru-
gatna, drzavna in s tem tudi narodnostna meja bila
bi pomaknjena v na$o $kodo dale¢ na jug, na grebene
Konjiske gore, Bo¢a in Rogadke gore.

General Maister, ki je v usodnih novembrskih dneh
1918 zazarel na tem delu ogrozenega slovenskega neba
kot svetel meteor, je globoko dojmil in navdusil vse
nacionalno zavedne vojake, oficirje in mostvo ter civi-
liste, da so se strnili v krepko falango okoli nekda-
njega komandanta mariborskega érnovojniSkega do-
polnilnega poveljstva, ki je v odlo¢ilnem momentu
dne 1. novembra 1918 z drznim dejanjem in odloéno
vojasko gesto na oficirskem zborovanju izjavil, da
prevzema v imenu Narodnega sveta kot predstavnika
jugoslovanske vlade Maribor v svojo oblast in zahteva
zase pokorscino vseh. Ta iznenadni Maistrov snapad«
je sicer popolnoma uspel, toda nastalo je veliko in
tezko vpraSanje, kako dati temu taktiénemu uspehu
zivljenja sposobno vsebino in obliko z malo pe&¢ico
nacionalno zavednih aktivnih in rezervnih oficirjev,
podoficirjev in mostva, fiziéno in $e bolj duSevno
izérpanih od ve¢ ko §tiriletne demoralizirajoce svetovne
vojne, in kako onemogo¢iti odnosno paralizirati odpor
mnogobrojnih mogoénih narodnih nasprotnikov, ki
niso drzali krizem rok, marveé razpolagali z zelo udin-
Kovitimi sredstvi in Stevilnim tujerodnim voja$tvom
in se skrbno pripravljali, da nam iztrgajo jedva osvo-
jeni Maribor zopet iz nadih rok.

Moéne nasprotnikove sile so bile organizirane v
takrat pretezno nem$ko - nacionalnem mariborskem
mestnem svetu, ki je iz taktiénih razlogov sicer ko-
optiral %e 10 zastopnikov nem&ke socialne demokra-
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cije in v mariborski »Schutzwehr« (zeleno-beli gardi),
ki je $tela okoli 250 oficirjev nem$ke narodnosti in
do 1500 podoficirjev in mostva in predstavljala vsaj
§teviléno mogocni faktor, s katerim je bhilo treba
resno racunati in ki je bila, po vseh znakih sodeé,
trdno odloc¢ena, da nase sile razorozi, se polasti Mari-
bora in ga podvrie Avstriji. Ta teZek polozaj je na-
rekoval izredne ukrepe. General Maister je kot ko-
mandant »S8tajerskega obmejnega poveljstva« odredil
zatasno delno mobilizacijo v mariborskem in celj-
skem vojnem okrozju, ki je povoljno uspela, s éimer
je bil podan predpogoj, da ostanemo $e nadalje go-
spodarji situacije. Po skrbno pripravljenem, vsestran-
sko izdelanem nacértu izvedena je v rano jutro 23. no-
vembra 1918 razoroZitevo zeleno-bele garde, nemskega
Schutzwehra uspela s popolnim na$im uspehom. S tem
je avtoriteta na8e oblasti nad Mariborom in pokrajino
severno Drave v znatni meri porasla. Nasprotniki so
bili vsaj za¢asno matirani. Po tem dogodku so bili vsi
napori takratne nase vojaSke in civilne uprave skozi
ve¢ mesecev osredotoceni v skrbi, da vzdrzi Maribor
to tezko priborjeno $tajersko demarkacijsko érto, ki
se je zlagala z na$o etnografsko mejo, v nasih rokah.

V teh ¢asih pa tudi nas$i narodni nasprotniki niso
drzali krizem rok. Nasprotno, z vso njim lastno vztraj-
nostjo, zZilavostjo in doslednostjo in uporabljajoé¢ vsa
sredstva, so skus$ali omajati naSe uspehe, izpodriniti
in vreéi nas iz Maribora. Nasa vojaska in civilna
uprava je bila neprestano izpostavljena koncentrié-
nim napadom nems$ko - nacionalne propagande, zelo
aktivne v Mariboru in vsem Podravju ter ¢évrsto pod-
prte po vsej Avstriji. Nacionalno sovrastvo je preki-
pevalo do vrhunca in na$lo izraza v dejanskih napadih
na poedine naSe civilne in vojaske osebe. Kot zrtve
lega sovrasStva sta padla dragonski podoficir Vauhnik
od Sv. Miklavza in poro¢nik Vidmajer; od zavratno
dobljenih smrtonosnih poskodb pa je umrl ¢astniSki
namestnik Ivan Omahen. Dne 29. novembra, torej le
par dni po uspe$ni razorozitvi Schutzwehra, so pro-
glasili nem$ko-nacionalni in socialno-demokraski Ze-
lezni¢arji in podtni usluzbenci iznenadni protestni
§trajk in korporativno zapustili delo toéno ob 12. uri.
Toda njihova namera, da na$o pozicijo v Mariboru
zrusijo, ni uspela. Narodno zavedni slovenski Zelezni-
¢arji in postarji v svesti si ogromne vaznosti pravil-
nega funkcioniranja zelezni$kega in poStnega pro-
meta bas v onih ¢asih, so sklenili strniti svoje vrste,
postaviti se v obrambo ogroZene domovine in dopri-
nesti, ¢e treba najvedje osebne Zrtve ter za vsako ceno
vzdrzati zelezni$ki in postni promet. $trajk, insceniran
po narodnih nasprotnikih, je bil zlomljen Ze nasled-
njega dne. Slovenski Zelezniéarji in poStarji so vréili
v prvih najkritiénejsih dneh stavke svojo sluzbo v
permanenci. Ostajali so na svojih sluzbenih mestih
podnevi in ponoéi, delali eden za dva in veé. Za to
njihovo poZrtvovalnost, ko so se poedinci izpostavljali
ne le sramotenju in terorizmu s strani svojih nem-
§kih tovariSev, marveé celé resni zivljenjski nevar-
nosti — jim mora biti domovina veéno hvalezna.
Nem&ki Zeleznidarji in posdtarji so stavkali do vkljué-
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no 9. decembra 1918. V Zelezni8kih delavnicah na
Koro$kem kolodvoru je bilo redno obratovanje upo-
stavljeno $ele z 10. decembrom 1918,

Sistematiéno rovarjenje in hujskanje proti Jugosla-
viji pa je dobilo nove snovi v Sirjenju laznih vznemir-
ljivih vesti, da je v Ljubljani izbruhnil upor vojastva,
ki da je vrglo Narodno vlado in njene ¢lane vrglo v
zapore, da je general Maister poslal élane svoje rod-
bine v Celje, sam pa pobegnil, da je voja$ka oblast
odredila evakuacijo Maribora in postojank severno
od Drave. Ker je mariborska »Posojilnica«, kateri je
1918 nadéeloval zasluZni in energi¢ni dr. Rosina, v ta-
kratni kriti¢ni dobi, ko ni $e funkcionirala finanéna
uprava novo porojene drZzave, po svoji uvidevnosti
dovolila Narodnemu svetu in gen. Maistru vedji kredit
za prve potrebe, pocelo je s strani narodnih nasprot-
nikov — privrzencev Avstrije sistematiéno, zelo opas-
no hujskanje vlagateljev, ¢e$ da je dva milijona ljud-
skih prihrankov vlozenih v Posojilnici v Narodnem
domu izgubljenih in da je zavod na robu propasti.
Samozavest slovenskega zivlja se je skusala omajati
z izmi$ljenimi trditvami, da so Italijani Ze zavzeli
Ljubljano, da zasedejo in dobijo Slovenijo vse do
Zidanega mosta ter da tudi Maribor zasedejo italijan-
ske &ete, da ga izrofijo v upravo Avstriji. Nemska
propaganda je trosila med senzacije Zeljne me$éane
najdrznejfe vesti, da izpodkopljejo ugled slovenske
uprave in samozavest Slovencev.

Ko te vrste propaganda s svojo prozorno tendenco
ni ve¢ vnemala, zapocdela je ostra defetisticna propa-
ganda in gonja proti skrvoloénime« Srbom, odnosno
srbski vojski, ki so jo dolzili vseh mogo¢ih zverstev,
proti kraljevski dinastiji Karadjordjevi¢ev in osobito
proti osebi vladajoega kralja Petra; nanj je razlila
ves svoj zolé in nebroj nekvalificiranih psovk. To
protislovensko gonjo so Nemeci zdruzevali s propa-
gando za republiko, za Avstrijo in s popularizacijo
Kernstockove fraze sLieber rauchgeschwirzte Triim-
mer als ein windisch Maribor«.

Ker pa s takim hujskanjem in tendencioznimi vest-
mi niso mogli omajati narodno zavednega ljudstva in
vernosti voja$tva, so posku$ali Nemci s Siroko zasno-
vanim fterorjem in groinjami. Na vodilne takratne
osebnosti so deZevala anonimna grozilna pisma z
vsemi mogoc¢imi surovimi psovkami in nebroj kosta-
njev po mariborskih uli¢nih drevoredih je bhilo dolo-
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¢enih, da bo na njih visela ta ali ona vodilna osebnost
izmed wvodilnih mariborskih Slovencev. Slovenska
uprava dolgo ¢éasa teh grozenj ni upostevala ter jih
je stavljala ad acta.

Ker pa je ta nacin terorizma zavzemal vedno vecji
obseg, se je napravil ob priliki nekega posebno dra-
sti¢cnega primera poskus, izslediti anonimnega pisca.
V par urah je bil ugotovljen pisalni stroj in identiteta
anonimnega pisca ustanovljena v osebi izvestnega
usluzbenca znane trgovine z Zeleznino v Gosposki
ulici. Da se za bodofe odpravi ta propagandna raz-
vada in statuira obenem-eksempel, je dobil ta krivec
obeSeno tablico na prsni in hrbtni strani s primernim
napisom in se je moral v spremstvu dveh vojadkih
straznikov eno wuro sprehajati po najprometnejsih
mariborskih ulicah. Ta postavitev na »sramotni oder«
je dosegla popoln uspeh. Anonimna grozilna pisma
so prestala in se pojavljala le $e v vecjih presledkih.

Za na$o stvar v Mariboru zelo pomemben je bil
20. januar 1919, ko je prispel v Maribor ameriski pod-
polkovnik Sherman Miles, kot zastopnik ameriske
§tudijske komisije, poslujo¢e na Dunaju pod vodstvom
Archibalda Cary Coolidge-a, profesorja zgodovine na
Havardovi univerzi v Cambridge-u in osebnega prija-
telja W. Wilsona. Ameri$ki $tudijski komisiji na Du-
naju je bila kot organu ameriske mirovne delegacije
v Parizu poverjena nad vse delikatna naloga, da
prouéi politi¢ne, nacionalne in gospodarske prilike na
podro¢ju bivie avstro-ogrske monarhije in na Bal-
kanu. €lani te komisije so imeli nalogo, da narod-
nostne in druge relevantne prilike proudijo nepo-
sredno na licu mesta prizadetih drzav, odnosno po-
krajin. V ta namen so poedini élani opravili razna
studijska potovanja fudi po nadih, odnosno spornih
krajih.

Dne 19. januarja je dal podpolkovnik Miles iz Grad-
ca obvestiti generala Maistra, da si bo naslednjega
dne na mestu samem ogledal od jugoslovanskih éet
zasedeno §tajersko demarkacijsko érto in zaprosil, da
se izda na podrejene vojaSke edinice in straZe navo-
dilo, da ga ne bi ovirale pri gibanju. Miles je prispel
naslednjega dne z avtom v Spielfeld, kjer ga je osebno
pricakoval general Maister, da ga vodi. V njegovem
spremstvu se je mudil Robert Kerner, profesor slavi-
stike na univerzi v Missouriju, potomee rodbine, ki se
je pred delj ¢asom izselila iz nekdanje Ce$ke. Kerner
je Studiral svojefasno na dunajski univerzi. Tretji
¢lan spremstva je bil Milesov adjutant ameriski po-
ro¢nik Leroy King. Hkrati z Milesom sta prispela tudi
dr. Beran, tajnik graske trgovske zbornice in znani
nem3ko-nacionalni politik dr. Kamniker iz Radgone.
Dr. Beran naj bi sluzil za tolmaca za angle$ki jezik.
Potovanje je §lo vzdolZ levega brega Mure iz Spiel-
felda do Radgone in je bilo, kakor so kazali vsi zu-
nanji znaki, z avstrijske strani skrbno pripravljeno,
da se vidno dokumentira nem$ki znacaj krajev in
pokrajine. Kajti v vseh krajih, skozi katere je vodila
pot, so plapolale raz hi§ in tudi dreves vsenemske
zastave. Milesa pa so s posebnimi nagovori pozdravili
v Cmureku ondotni Zupan dr. Schorrmann, v Radgoni
mestni zZupan Kodolitsch, dr. Sirk in deputacija Zen-
stva. Iz Radgone je 8la pot preko Slovenskih goric
naravnost v Maribor. Tu so Milesu zastopniki Sloven-
cev in mariborskih Nemcev v gen. Maistrovi pisarni
sporotali svoje nacionalne teinje in zahteve glede
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Maribora in okolice. Zahteve enih so bile seveda v
diametralnem nasprotju z zahtevami drugih. Konfe-
renca, ¢eprav je trajala veé ur, je ostala brez vidnega
uspeha in oéitno ni vplivala na mnenje Milesa, ki
se je pokazal strogo objektivnega nasproli zahtevam
obeh strank. Ker je bil neuspeh konference ociten,
se je Miles izognil tezki arbitrazi s tem, da je povsem
zadovoljen pristal na predlog, da mu obe stranki
glede svojih zahtev in tezenj predasta vsaka svojo
spomenico.

Pred povratkom v Gradec je Miles sporocil, da se
bo za teden dni, ko namerava potovati na Korosko
in v Celovec radi arbitrazne dolo¢itve ondotne demar-
kacijske ¢rte spotoma zopet ustavil v Mariboru. To
Milesovo sporoéilo je uéinkovalo med mariborskimi
Nemeci in njihovimi simpatizerji kot alarm za skrajno
dejanje, da se ameri$ko §tudijsko komisijo na Dunaju
pripravi in pridobi za nemé$ko tezo glede bodoée pri-
padnosti Maribora in okolice. Zapocela se je velika
akcija, da se na tihem izvr8i nekak neméki plebiscit
v spornem ozemlju Maribora in delu pokrajine se-
verno od Drave. Nem&ki kurirji so po Milesovem od-
hodu zaceli pobirati v Mariboru in okolici podpise na
posebnih tiskovinah na svetlo-rdec¢kastih listkih s sle-
de¢im besedilom: »Fragen im Auftrage der Amerika-
nischen Studienkommission an die Bevdlkerung Mar-
burgs und Umgebung gestellt: 1. Wiinschen Sie die
Zugehorigkeit der Stadt Marburg und Umgebung zum
deutschoesterreichischen Staate? Antwort: Ja, oder
Nein? 2. Sind Sie iiber die Besetzung der Stadt Mar-
burg und deren Umgebung durch die Jugoslawen
mibgestimmt? Antwort: Ja, oder Nein? Unterschrift
des Haushaltungsvorstandes (deutlich) ... Beruf: ...
Wohnung: ... Unterschrift der groBjihrigen Haus-
genossen: ... Anzahl der im Haushalte befindlichen
minderjihrigen Hausgenossen: ...« Teh vprasalnih
tiskovin je bilo razdeljenih na tisoce, saj jih je poli-
cijski oblasti priSlo v roke veé sto. Namen akcije je
bil povsem o¢iten. Omajati samozavest narodno za-
vednih Slovencev in njihovo zaupanje do vodilnih
osebnosti, vnesti zmedo med na8e voja$tvo, zavesti v
zmoto in pridobiti nacionalno mlaéne in omahljivee
in prikazati po potrebi s falzificiranjem prave ljudske
volje simpatije za Nem$ko Avstrijo, odnosno averzijo
proti porajajoéi se Jugoslaviji.

Kako se je glede te akcije izrazil sam g. Miles, bo
govora kasneje. Namen Milesovega obhoda od Spiel-
felda do Radgone in Slovenskih goric je bil, da si
ogleda Maribor in obmejno pokrajino severno od
Drave, nikakor pa ne, da bi doloéeval drzavno mejo
ali vobée kaj storil za dolocitev iste, odnosno demar-
kacijske érte, marveé, da se uveri na mestu samem,
da li vlada na zaéasni meji med Slovenci in Nemeci
mir in da li ni ogroZzen javni red. Usodnega pomena
za nas je bilo dejstvo, da je A. C. Coolidge izbral za
sedez §tudijske komisije ravno Dunaj, na katerega so
ga vezale $e stare zveze, ko je bil svojedasno, ¢eprav
mimogrede, tajnik poslani$tva Zdruzenih Severoame-
ridkih drzav, in da je podpolkovnik Miles operiral iz
Gradca. Ne da se tajiti, da sta prvi in drugi radi teh
okolnosti, ¢eprav nehote, bila izpostavljena izvestnim
vplivom svojih ambientov. Graski vodilni krogi z de-
Zelnim glavarjem dr. Kaanom na ¢elu so vlozili ves
trud v to, da prepriéajo Milesa in njegove izvedeni¥ke
sodelovalee o pravilnosti, odnosno upravicenosti svo-

K R ONTIK A

Jih aspiracij in zahtev. Casopisna kampanja gras$kih
listov proti nam je postala po 20. januarju izredno
ostra, saj sta jo vodila bivdi mariborski nemsko - na-
cionalni drzavni poslanec Wastian in biv§i prosluli
urednik »Marburger Zeitung« Norbert Jahn. Vse §te-
vilke njihove obseZne in sistematié¢ne éasopisne kam-
panje so dostavljali Nemei sproti Milesu. V Gradcu pa
so avstrijski zastopniki in vladni krogi stalno oblegali
in obdelovali g. Milesa in mu izkazovali vso le moZno
pozornost in éast.

Za 22, januarja ga je dezelni glavar dr. Kaan po-
vabil celé na slavnostno sejo $tajerskega deZelnega
zbora, sklicano nala$¢ zaradi njega. Podpolkovnik
Miles se je povabilu k slavnostni seji odzval in bil
delezen posebnega pocascéenja. Po Kaanovem pozdrav-
nem nagovoru, naslovljenem na g. Milesa, je dobil
besedo glavni govornik poslanec Wastian, ki je gro-
mel proti nasi upravi v Mariboru, odnosno na Spod-
njem S§tajerskem in Korofkem in proti nam iznesel
vse, da nas v ofeh Milesa ¢imbolj kompromitira in
dokaze utemeljenost nems$ke teze, da pripadejo Ma-
ribor in pokrajina severno od Drave, kakor tudi vsa
Koro$ka k Awvstriji. Po Wastianovem govoru je po-
novno povzel besedo dr. Kaan. Njegova izvajanja,
polna sovrastva proti nam, so kulminirala v izjavi,
da ne more prevzeti nobene odgovornosti za nadaljnje
zadrZzanje avstrijskega Volkswehra. S tem nam je
vrgel sam dr, Kaan iz sluzbenega mesta vojno rokavico
in vzpodbudil avstrijsko vojastvo k samovoljnim agre-
sivnim napadom na nae eksponirane vojaske posto-
janke, kakor se je to zgodilo nekaj dni poprej v Lu-
¢anah, ko je skupina Volkswehroveev zahrbtno na-
padla na$e vojastvo, a se je graska vlada radi tega
incidenta opravicevala, da je izzvan od neodgovornih
elementov in povsem samovoljno.

Na to Kaanovo izzivanje je podal dne 25. januarja
na$ odgovor general Maister s slede¢im dnevnim po-
veljem: »Vojaki! Mi se bodemo tudi nadalje vzdrZali
vsakega izzivanja, da pokazemo tudi v bodode svetu,
da smo pravi jugoslovanski vojaki, ki v vsakem oziru
preka8ajo tuje voja$tvo. Tudi nadalje se hofemo dr-
#ati nacela, da ne bomo po nepotrebnem prelivali krvi.
Toda eno izjavljam z vso odlo¢nostjo: ¢e bi po huj-
skanju nems&kega laZnjivega Casopisja in po besedah
Staj. dez. glavarja dr. Kaana vzpodbujeni nemSki
Volkswehrovei hoteli zopet enkrat napasti naSe po-
stojanke, jim bomo z vso energijo in brez vsakega
neumestnega prizanaSanja za vedno izbili voljo in ve-
selje do enakih dejanj. Pozivljam vse svoje vrle vo-
jake, da varujete z isto mozatostjo in Zilavostjo se-
verno mejo nase svete Slovenije, kakor do sedaj in da
se zavedate, da gledam jaz in ves jugoslovanski narod
s polnim zaupanjem na Va3o veliko in odgovorno
domovinsko delo. Stojte kakor skala in branite last
in ¢ast domovine! V to ime Vam poSiljam svoj jugo-
slovanski pozdrav!«

Akcijo graskih nemiko - nacionalnih gromovnikov
proti nam je podprlo tudi gradko vodstvo Stajerske
nemske socialne demokracije, ki je v svojem sejnem
sklepu z dne 21, januarja zahtevalo od mariborskih
in slovenskih pripadnikov socialnih demokratov, da
protestirajo proti na$i tedanji obrambni érti in za-
stavijo svoje sile in vpliv, da se jugoslovansko voja-
§tvo umakne iz narodnostno spornih krajev, zlasti iz
onih, ki so jih, kakor Maribor, proglaali za ¢isto
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nems$ke. Slovenski socialni demokrati so to zahtevo
graskih sodrugov kot neutemeljeno odbili. Dr. Kaanov
in Wastianov nastop v izredni seji graSkega deZelnega
zbora pa se je jasno odrazal tudi v popolnoma izpre-
menjenem drzanju in ponasanju mariborskih Nemcev
in njihovih simpatizerjev. V teh dneh je postalo po
mariborskih ulicah in javnih lokalih zelo Zivo in je
nastop narodnih protivnikov pridobil na o¢itni samo-
zavesti. Pojavljali so se v ve¢jih gruéah in se kazali
izredno vesele in korajZne. V mestu samem so se po-
javili zlasti biv&i nems$ki oficirji, ki so se po razoro-
zitvi Schutzwehra izselili, odnosno se umaknili iz
mesta. Iz teh vrst se je vztrajno 8irila vest, da pride
ameriska $tudijska komisija, odnosno, da pride pod-
polkovnik Miles samo zato zopet v Maribor, da odstavi
jugoslovansko vojastvo in civilno upravo in jo izroéi
zopet njim. Po nems$kih trgovinah in trafikah so se v
dneh pred drugim Milesovim prihodom prodajale vse-
nems$ke trobojnice, a zadnja dva dni jih je nemsko
¢uteci svet razdeljeval brezpla¢no. Dne 26. januarja
se je pojavil v Mariboru Ze ponovno imenovani znani
urednik Mariboréanke, Norbert Jahn, hodil po mestu
z nem$ko-nacionalnim trakom in glasno pozdravljal
Ijudi s »Heil Deutsch-Marburg«. Na sam dan 27. ja-
nuarja pa je bilo dostavljeno z jutranjo posto naSemu
vladnemu komisarju mesta Maribora dr. Vilku Pfei-
ferju anonimno pismo, v katerem se mu je napovedalo
za ta dan konec njegove »Machthaberei«.

Preden preidemo na same dogodke burnega dneva
27. januarja, je treba osvetliti Se eno tocko: zakaj je
dne 27. januarja prav za prav priSel g. Miles drugié
v Maribor? Pose¢i moramo malo nazaj na dogodke
voja$kega znacaja, ki so nastopili v poéetku meseca
januarja na na$i koroski fronti. V noé¢i od 1. na 2. ja-
nuar 1919 so navalile na Koro$kem moc¢ne neméske
¢ete Volkswehra in Heimatschutza na naSe Sibke po-
stojanke v Rozu in jih potisnile nazaj. Dne 5. janu-
arja so koroSki Nemci osvojili Podkloster, 6. Pod-
rozco, 7. humberski most, 8. pa Borovlje. Celovika
dezelna vlada, ki se je bala za doseZene vojadke uspe-
he, je, ¢im je ¢ula o koncentraciji jaéjih jugoslovan-
skih vojadkih sil tostran Ljubelja, ponudila nasi
ljubljanski Narodni vladi premirje. To njeno strem-
ljenje je podprla tudi dunajska drzavna vlada.

Koro$ka dezZelna vlada se je Ze v mesecu decembru
1918 po zavzetju juznega dela KoroSke po nadih éetah
brezuspesno trudila, da doseze nevtralizacijo tega pre-
dela in zasedbo istega po antantnih (ameridkih ali an-
gleikih) cetah. Visoki zavezniki pa na ta predlog niso
dali svojega pristanka. Prihod ameridke S3tudijske
komisije z g. Archibaldom C. Coolidge-om na ¢&elu
prve dni meseca januarja 1919 na Dunaj pa je dal
koro§ki dezelni vladi pobudo, da je preko dunajske
drzavne vlade zaprosila Coolidge-a, naj pre$tudira si-
tuacijo na KoroSkem. To zahtevo po navodnem »nev-
tralnem opazovalcu« je podprla posebna koroka
deputacija, ki je bila sprejeta od Coolidge-a. Ceprav
si je Coolidge osvojil Zeljo deputacije in bil voljan,
da poseti Korosko, vendar je iz previdnosti poslal
najprvo dva ¢lana svaje §tudijske komisije, podpol-
kovnika Milesa in njegovega adjutanta poroénika
Kinga k Narodni vladi v Ljubljano, da proudita situa-
cijo in razpolozenje i tam. To je bilo 14. januarja
1919. Naslednjega dne sta se pa Coolidge-va odpo-
slanca vrnila nazaj v Gradec,
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V Gradcu so se 16. januarja 1919 priceli razgovori
za doloditev pogojev premirja, demarkacijske érte in
prometa na koro$ki fronti. Pogajanja so se vr§ila pod
predsedstvom S$tajerskega dez. glavarja dr. Kaana.
Koro8ki avstrijski zastopniki so si pogajanja zamiS$-
ljali kot nekak diktat, ki naj ga predstavniki Narodne
vlade za Slovenijo en bloc sprejmejo ali zavrZejo. Po
zadrzanju predstavnikov Narodne vlade so pa morali
uvideti, da imajo posla z zastopniki svoje suverenosti
zavedajofega se naroda. Radi tega so pogajanja tekla
zelo pocasi, ker Narodna vlada je branila vsako ped
ogrozene slovenske zemlje. Razpravljalo se je najprvo
o dolo¢itvi koro§ke demarkacijske érte, ker Stajerska,
vsaj za nas, ni bila sporna. Ljubljanski zastopniki so
zahtevali predvsem, da ostane demarkacijska érta
onstran Velikovea in Dravograda, ki sta bila ¢&vrsto
v na$ih rokah in da se koroSke nems$ke ¢ete umaknejo
za b km nazaj od svojih, po takratnih bojih osvo-
jenih postojank, kar so pa nems$ki zastopniki Koro-
§cev odklonili in s svoje strani predlagali, da Veliko-
vec in ves okraj do Dravograda zasedejo tuje (an-
tantne) cete, a civilna uprava v tem predelu naj se
prepusti koro§ki dezelni vladi. Na to zahtevo nas$i za-
stopniki seveda niso pristali, marveé¢ so zahtevali vsaj
civilno upravo za sebe.

Dne 17. januarja je dospel z Dunaja v Gradec pod-
polkovnik Miles s svojim priboénikom poro¢nikom
Kingom, ki sta odslej prisostvovala omenjenim po-
gajanjem kot opazovalca. Ker so se pogajanja glede
koroSke demarkacijske érte razvijala radi nepopust-
ljivosti obeh strank nepovoljno, so 18. januarja po-
poldne zastopniki celovéke deZelne vlade postavili
nadim ultimat do 7. ure zvecer istega dne. Ta rok
je bil potem podaljSan do naslednjega dne (19.)
opoldne. Malo pred potekom stavljenega roka je do-
spel od Narodne vlade v Ljubljani odgovor, da se na
zasedbo Koro$ke po antantnih (francoskih, angleikih
ali ameri$kih) ¢éetah pristane, toda te ¢ete naj zasedejo
vso Korodko, a ne samo od jugoslovanskih ¢et za-
sedeno slovensko ozemlje juzno od Drave. Izpraznitev
velikov§kega okraja in Dravograda pa se odkloni!

Ker na te nase pogoje celovéka (nems$ka) delegacija
ni pristala, se je zdelo, da se bodo pogajanja razbila.
Da se to prepreéi, je posegel iniciativno vmes podpol-
kovnik Miles in izjavil, da pod predpostavko naknad-
nega odobrenja s strani Sefa ameri$ke komisije Coo-
lidge-a prevzame nase nalogo, da odredi demarka-
cijsko ¢rto na Koro$kem on sam in to kot rezultanto
situacijskega $tudija in razmer na mestu samem, kjer
ga ima spremljati po en zastopnik obeh strank. Ta de-
markacijska ¢rta, ki naj jo dolo¢i on, bodi provizor-
nega znacaja in brez prejudica na pravorek pariSke
mirovne konference. Pri doloéitvi iste naj se uposte-
vajo predvsem zelje prebivalstva samega, da se pride
do zaéasne administrativne razmejitve med Slovenijo
in nems&ko Korosko.

Na ta Milesov arbitrazni predlog so dali pristanek
zastopniki obeh strank in ga je naslednjega dne po-
nesel Milesov priboénik King na Dunaj k Sefu ame-
riike §tudijske komisije v odobritev. Sef ameriSke ko-
misije na Dunaju Coolidge je Milesov arbitrazni pred-
log sicer potrdil, a kakor se je doznalo mnogo pozneje,
je to storil zelo zelo nerad, ker si je bil v svesti, da
si je naprtil zelo odgovorno in tezko nalogo, ki je $la
preko njegovih, od predsednika Wilsona, odnosno
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drzavnega sekretarja Lansinga dobljenih sluzbenih
instrukeij za njegov stvarni delokrog. Pod dojmom
tezke odgovornosti, ki mu jo je naprtil prevneti Miles,
si je pridrZal dokonéno odobritev tozadevne Milesove
razsodbe. Dobrega poznavalea prilik na Koroskem
dr. Brejca, predsednika takratne Narodne vlade za
Slovenijo, je Milesov kompromisni predlog tezko za-
del, zato je slovenska Narodna vlada dne 20. januarja
poslala na Dunaj dva specialna delegata, pokojnega
dr. Gregorja Zerjava in dr. Milka Brezigarja, da
osebno posredujeta pri $efu amerike S$tudijske komi-
sije Coolidge-u. Naslednjega dne, ob kasni veéerni
uri, sta dala omenjena dva ljubljanska delegata svoj
pristanek za to, da v sporni stvari dokonéno razsodi
Coolidge sam. V sredo, dne 22. januarja je bila v
Gradeu podpisana dokonéna pogodba, ki je nosila z
nase strani podpise dr. Zerjava, Smodeja in Andrejke.
S tem paktom ste se podvrgli obe sporni stranki v
smislu Milesovega kompromisnega predloga glede za-
¢asne razmejitve, kar se ti¢e uprave in zasedbe obeh
delov Koro3ke do dokonéne razmejitve po mirovni
konferenci, njegovi arbitrazi.

Da izvr8i prevzeto nalogo arbitraze, je potoval Miles
dne 27. januarja 1919 v jutro iz Gradeca preko Mari-
bora na Korosko. Ponedeljek, 27. januar, je bil pristni,
mrkomegleni zimski dan. O BozZiéu odnosno v janu-
arju zapadli sneg je malodane povsod Ze skopnel. Nad
Mariborom in okolico so viseli tezki zimski oblaki.
Vreme je obetalo zopetni sneg. Kljub neprijaznemu,
nekoliko vetrovnemu vremenu so kazale ulice neko
nenavadno Zivahnost. Vse je hitelo. Po osmi uri je
pricel naletavati droben, suh sneg prsi¢, ki je do
10. ure pokril mesto z 10 do 15 em debelim snegom.
Okoli 9. ure so se pojavile bolj poredko na nekaterih
hisah glavnih ulic takratni Tegetthofovi ulici, Graj-
skem trgu, Grajski in Gosposki ulici in na ostalih h
Glavnemu trgu vodec¢ih ulicah — velike nem$ke za-
stave, érno-rdece-rumene trobojnice. Vzgled nekater-
nikov je vzpodbudil in poZuril ostale tako, da je bilo
okoli enajste ure Ze vse mesto v nems$kih zastavah.
Celo iz stolpa mestne stolne cerkve je plapolala veli-
kanska vsenemdka zastava; izobesil jo je mestni po-
zarni strazar Weiss. Skoro vsi javni lokali, gostilne in
kavarne, so bile Ze v jutranjih urah polne gostov, ki
pa niso bili domacini iz Maribora, marveé& so prispeli
od zunaj iz raznih krajev, predvsem iz okolice, pa
tudi iz Ptuja, Celja, s korodke strani Dravske doline
in celo iz Gradea, med njimi vse polno biv&ih nemskih
avstro-ogrskih oficirjev in opu$éenih javnih in drzav-
nih uradnikov. SliSati je bilo izkljuéno nemsko govo-
rico. Okoliski slovenski zivelj, ki je ob drugih dneh v
dopoldanskih urah dajal Mariboru pretezno slovenski
pecat, se je povsem izgubljal. Bilo je kakor da ga
vobée ni. Iz vlakov, ki so prihajali v Maribor, so se
sipale mnoZice, ki jih je drugade v tolikih masah
Maribor videl le ob redkih izrednih prilikah. Na ma-
riborskih Zeleznidkih postajah je izstopilo, kakor se
je naknadno ugotovilo po &tevilu prodanih vozovnic,
v €asu od 12. ure dne 26. januarja do 12. ure dne
27. januarja 1919 3800 ljudi, kar je presegalo pet-
kratni takrat obiéajni dnevni promet. Zelo veliko
ljudi se je pripeljalo v mesto od zunaj tudi na vo-
zovih, iz najbliZje okolice pa so prihajali v masah pe§.
Osobito zivahno je bilo gibanje v Studencih in v Ze-
leznigkih kolonijah v Magdalenskem in Meljskem
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predmestju. Posebno vidna je bila okolnost, da ma-
riborski Nemei tega dopoldneva svojih slovenskih
znancev niso na ulicah pozdravljali, niti jim na po-
zdrave odzdravljali, temve¢ jih samo izzivalno gledali.

Okoli 9% ure dopoldne je prispel na dveh avto-
mobilih Miles s svojim spremstvom, v katerem sta
bila poleg adjutanta poroénika Kinga kot eksperta
univerzitetni profesor Robert Kerner in major Law-
rence Martin, v mariborsko predmestje Kréevino, kjer
ga je pred vhodom v mesto c¢akala in ustavila gruda
mariborskih Nemecev in se mu predstavila za odpo-
slanstvo mariborskih Zeleznitarjev. Naprosila je Mi-
lesa, da jim dovoli manifestacijo v pocastitev pred-
sednika U. 8. A. Wilsona, zdruzeno z nacionalno ma-
nifestacijo za nem$ki znaéaj Maribora in njegovo pri-
klopitev k Awvstriji, ¢ée§ da ljudstvo z jugoslovansko.
vlado in zasedbo ni zadovoljno. Vsebina te zahteve,
1zrazene v obliki pro3nje, se je malodane doslovno
skladala z besedilom Ze omenjenih svetlo-rdec¢kastih
vpradalnih tiskovin, s katerimi so po 20. januarju ma-
riborski Nemei pobirali v mestu in okolici podpise,
da prikaZejo ameriski §tudijski komisiji voljo Mari-
bora in okolice za prikljuéitev k Avstriji.

Pomirjen po dostojnem nastopu deputacije je Miles,
ne da bi se predhodno posvetoval in sporazumel z
vojasko in civilno upravo Maribora, ugodil Zelji po
nameravani nacionalni manifestaciji. Prav verjetno,
da je rac¢unal na mirno in dostojno nacionalno mani-
festacijo, ne pa na hrupno demonstracijo, ¢eprav se
je moral zavedati, da je napovedana manifestacija
naperjena proti nam in mu je bilo znano, da je Ma-
ribor v na8ih rokah. S to svojo, ¢eprav ne zlohotno
gesto, je na nedvomen nadin posegel v upravno suve-
reniteto aliirane drzave Jugoslavije, odnosno v kom-
petenco takratne naSe vojasSke in civilne uprave v
Mariboru, edino odgovorne za red in mir v teh krajih.
S tem je, éetudi posredno, potrdil trdovratno vzdrze-
vane vesti, da pride v Maribor za to, da postavi
Nemece zopet za gospodarje mesta. Ob 10. uri dopoldne
sta prispela oba Milesova avtomobila pred zgradbo
sedanjega sreskega nacelstva v Ciril-Metodovi uliei,
kjer je Miles izstopil in s spremstvom vred odSel
takoj v prvo nadstropje, kjer se je imela vréiti napo-
vedana konferenca z gen. Maistrom in slovenskimi
zastopniki s Korogkega. V Mariboru se je podpol-
kovnik Miles tokrat ustavil v glavnem zato, da se po
zemljepisnih kartah in skicah podrobno orientira o
nasi obrambni érti na Stajerskem in o prilikah v Ma-
riboru samem. Zanimalo ga je predvsem, digava je
uprava v mestu samem, kdo jo vodi, ali se je pre-
vzela brez bojev in kake so varnostne prilike za pre-
bivalstvo, dalje, ali smo brez bojev zasedli tudi naSe
postojanke severno Drave. Pojasnila, ki so mu bila
dana na njegova vpradanja s strani na8ih zastop-
nikov, so ga oéitno zadovoljila, ker so soglaSala s
podatki, ki jih je imel o tem Ze od svoje centrale na
Dunaju.

Vsa razprava tega dne z g. Milesom v Mariboru je
bila pretezno vojasko informativnega znacaja. Kon-
ferenci so zato prisostvovali v preteZni meri vojaSki
strokovnjaki in le par na$ih civilnih zastopnikov in
delegatov iz gradkih pogajanj za premirje in doloditev
demarkacijske ¢rte na Koroikem. Zastopnikov mari-
borskih, odnosno $tajerskih Nemcev na mariborsko
konferenco tega dne nihée, tudi Miles sam ni vabil.
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Bolj kot na$a Stajerska obrambna ¢rta ga je zanimala
narodnostna meja in nase vojaske postojanke na Ko-
roSkem. To je paé prirodno, saj je bila proucitev na-
$ega in nem$ko-korolkega vojaskega poloZaja in on-
dotnih narodnostnih razmer zanj bislven predpogoj
za primerno reSitev delikatne naloge, ki jo je prosto-
voljno prevzel na svoje rame. Tenkocutne opazovalce
na tej konferenci je obhajala nekaka podzavestna
skrb in bojazen, da je prinesel Miles glede Koro$ke
ze svoj doloéeni koncept s seboj proti izvestnim
navodilom in enostranskim informacijam, dobljenim
e v Gradcu. V Mariboru je dobil $e od na$ih oblasti
ves potrebni pisani in risani pregledni material glede
Koroske.

Glas o prihodu Milesove komisije so Nemei razSirili
z veliko naglico v mestu. Zato so skrbeli paé Ze v
naprej doloéeni kurirji. Ob 10. uri, menda v istem tre-
nutku, ko je Miles prestopil prag zgradbe okrajnega
glavarstva, kjer je bilo name$éeno tudi »3tajersko
obmejno poveljstvo«, je prenehalo z delom vse nem-
§ko-nacionalno in socialno demokratsko orientirano
osebje v Zelezniskih delavnicah in kurilniei na koro-
$kem Kkolodvoru, zapustilo svoje delovne lokale in po-
hitelo na ulice, kjer se je formiralo v ogromno po-
vorko in z Zelezni¢arsko godbo in svojim pevskim
drustvom »Frohsinnom« na ¢éelu, pod zastavami kor-
porativino odkorakalo v mesto na Glavni trg. Kakor
na alarmni znak so se zaprle gostilne in kavarne, vse
je hitelo v smeri Glavnega trga. Na vseh $olah, vkljué-
no gimnazije in realke, je bil ob tej uri pouk pre-
kinjen in vse, $olarji, dijaki, mo8§ki, Zenske, je hitelo
na zaukazano demonstracijo. Solarje in dijake so vo-
dili njihovi uéitelji in profesorji, nalik kaki po $ol-
skem redu zaukazani procesiji. Vse je imelo v rokah
male frankfurtarice ali vsaj nem$ko-nacionalne znake
na prsih ali v gumbnici. Malo po 10. in pol uri se je
zacela veétisoéglava mnozica valiti v strnjenih masah
z Glavnega trga po vseh ulicah, vodeéih h Grajskemu
trgu in Trgu Svobode, ki je bil v ¢etrt ure napolnjen
vse do dana$nje Razlagove in Ciril-Metodove ulice.
Zdelo se je, da se ta silna mnoZica pripravlja na oble-
ganje zgradbe okrajnega glavarstva. Spotoma so se
jim pridruzile $e skupine, zbrane v drugih ulicah.
Zbrane so bile mnozZice, kakor jih v impozantnej$em
Stevilu Se ni videl predprevratni Maribor. Skoro
vsaka skupina je imela svojega zastavono$o, ki so
nosili velike nemsko-nacionalne in avstrijske zastave,
poleg tega pa tudi table iz kartona z napisi kakor:
»Hoch Amerika! Hoch Deutschgsterreich! Marburg
ist deufsch! Hoch Wilson! Wir bleiben deutsch!« in
sli¢no. Te table in napisi so bili v ta namen priprav-
ljeni Ze ved dni. '

Okoli 11. ure, ko je bila konferenca z Milesom v
polnem teku, so odjeknili z dana$njega Jugoslovan-
skega trga in ulic pred okrajnim glavarstvom urne-
besni viki, pome$ani z glasovi godbe. Podpolkovnik
Miles se je pokazal zatudenega nad tem nenadnim
trud¢em in ko se mu je pojasnilo, da je zbrana pred
zgradbo nemska mnoZica, demonstrirajoca za nemski
znacaj mesta Maribora, je odloéno izjavil, da odklanja
vsako politiéno manifestacijo od kateresibodi strani.
Ker je bil glavni vhod v zgradbo zaprt s tezkimi Ze-
leznimi reSetnimi vratmi in od znotraj voja%ko za-
strazen, ni mogel nih¢e nepoklican v zgradbo. Demon-
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stranti so imeli pripravljeno deputacijo, ki je od la-
kratnega komandanta mesta, podpolkovnika Cvirna,
ki je nadzoroval v veZi zgradbe postavljeno vojadko
strazo, zahtevala, da ji odpre vhodna vrata in jo po-
vede pred podpolkovnika Milesa. Podpolkovnik Cvirn
je zahtevo demonstrantov, da se pripusti deputacija,
javil gen. Maistru, ki je dal svoj pristanek, da pride
deputacija, najve¢ 10 oseb, v njegovo pisarno na S$ta-
jerskem obmejnem poveljstvu. Deputacijo, ki je Stela
faktiéno 15 oseb in ki se je formirala v vestibulu
zgradbe, je vodil takratni mestni zupan dr. Schmi-
derer. V njej so bili veletrgovec z vinom Julij Pfri-
mer, podZupan Karel Nasko, takratni studen$ki Zupan
dr. Juritsch, veé takratnih mestnih svetnikov, zastop-
niki nemsko-nacionalnih in socialno - demokratié¢nih
zeleznicarjev in dve zastopnici nems$ko-nacionalnega
Zenstva. Podpolkovnik Cvirn je predstavil deputacijo
gen. Maistru v njegovi pisarni. Tu je v imenu depu-
tacije izrazil dr. Schmiderer Zeljo, da se deputacija
povede k Milesu, ki je pa, ¢im mu je javljena, ener-
giéno odklonil sprejem z utemeljitvijo, da je njegova
naloga v Mariboru éisto vojaSko informativna, od-
nosno diplomati¢na in da se ne sme, niti no¢e vme-
$avati v politiéna vpra$anja in zadeve. Poudariti je
treba, da je iz istega razloga odklonil ze prej sprejem
2 slovenskih deputacij s Korod3kega. Ko je general
Maister to Milesovo odklonilno sporocilo sporoéil de-
putaciji, je g. Pfrimer izrazil mnenje, da se s takim
odgovorom ne morejo, oziroma ne upajo vrniti med
zunaj ¢akajoto mnozico, ki da je Ze prevel razbur-
jena. Razburjenje se je polastilo tudi ostalih ¢lanov
deputacije, zlasti dr. Juritscha, da so razdrazeni za-
éeli kri¢ati na gen. Maistra ter mu zatrjevali, da se
brez uporabe brahialne sile ne umaknejo iz poslopja.
Gen. Maistru je v tej prekerni situaciji priskocil na
pomo¢ dr. Miler, takrat Se advokat v Celoveu, in obe-
ma je slednji¢ vendar uspelo zlepa spraviti deputacijo
iz Maistrove pisarne in iz poslopja.

V casu, ko se je mudila nemska deputacija pri
gen. Maistru, so se demonstracije na ulici $e stopnje-
vale. Bilo je vikanja in zaglu$nega kri¢anja, kakor
ga dotlej $e ni sliSal Maribor. Nekaj nemskih mlade-
ni¢ev je splezalo na zgradbo okrajnega glavarstva in
na njegovem proc¢elju razobesilo ve¢ nemsko-nacio-
nalnih zastav. To pocetje je spremljala mnoZica z
buénim odobravanjem. Medtem so pa demonstranti
najbrz doznali, da Miles deputacije ni sprejel in so
svojemu negodovanju nad tem dali izraza z urne-
besnim vridem in »sHeil¢-klici, ki so zaglu$ili celo
glasove godbe, na okna pisarn v I. nadstropju pa so
zaceli metati vsenem&ke zastavice. Neki élani deputa-
cije so se obrnili do takratnega okrajnega glavarja
dr. Lajnsi¢a s pro$njo, da pripravi podpolkovnika Mi-
lesa do tega, da se pokaZe mnoZici vsaj na balkonu.
Miles je bil neodlo¢en, kaj naj stori in je radi tega
vpradal za mnenje gen. Maistra. Na Maistrov pritr-
dilni ozir. soglasni odgovor je od8el Miles skupaj
z gen. Maistrom na balkon in se pokazal mnoZici. Ko
so demonstranti zagledali Milesa, so ga prisréno akla-
mirali in pozdravili z gromovitim »Heil Wilson! Heil
Miles! Heil Amerika!« Miles je ob tej priliki izgovoril
nekaj besed v angleS$kem jeziku, ki jih pa v tolikem
tru$céu nihée ni mogel prav sliSati, §e manj pa razumeti.

(Dalje prihodnjié.)

K R O NTIK A



SEDEMINDVAJSETI JANUAR 1919 V MARIBORU

DR. I. SENEKOVIC

(Konec.)

Nato so demonstranti zapeli vsenem8ko bojno pesem
Die Wacht am Rhein, godba je zaigrala nekdanjo
nem$ko himno Heil dir im Siegeskranz in Deutsch-
land, Deutschland iiber Alles, vines pa so se razlegali
strastni vzkliki Heil Deutsch-Osterreich, Heil Deutsch-
Marburg, Abzug Gen. Maister, Nieder mit Jugoslawien,
Nieder mit den Windischen, Abzug, Abzug! in sli¢no.
Iz ponaSanja demonstrantov moremo upravi¢eno skle-
pati, da so se ze ¢utili popolne gospodarje polozaja in
mesta. Na8a vojaska in civilna oblastva so menda
imeli Ze za odstavljena, saj tudi za zbiranje in prire-
ditev povorke niso zaprosili in si izposlovali predpi-
sanega dovoljenja.

Vracajoto se deputacijo je podpolkovnik Cvirn iz-
recno opozoril na nesmiselno in nesmotrno pocetje
mnozice in jo pozval, da vpliva pomirjevalno na de-
monstrante, da se demonstracija konéa, da se demon-
stranti mirno razidejo in da se upostavi red in mir na
alici ter poudaril, da ne bo trpel daljnjih demonstra-
cij in nereda na ulicah. Glan deputacije g. Pfrimer je
to priporoc¢ilo podpolkovnika Cvirna tudi izvr§il in s
stopni&¢a ob vhodu javil mnozici, da je demonstracija
in deputacija dosegla svoj namen in da je demonstra-
cija s tem konc¢ana. Obenem je pozval mnozico, da se
razide, da opusti daljnje demonstracije in da se vzdrzi
nasilja in izzivanja, ker bi v takem sluéaju morala
intervenirati nasa oborozZena sila. Do besnosti razpa-
ljena mnozica pa se ni dala ve¢ brzdati, Sovinizem
je prevladal. Pfrimerjevemu dobro migljenemu po-
zivu se je odzvalo le malo demonstrantov in je ogrom-
na vedina ¢akala dalje, da zapusti zgradbo Miles.

V ¢asu, ko je bila deputacija nem8kih demonstran-
tov pri gen. Maistru, je dal Miles takratnemu vodji
okrajnega glavarstva dr. Lajn8i¢u tole izjavo: »Vze-
mite kot prva vladna oseba in kot imejitelj vladne
mo¢i na ozemlju, na katerem se nahajam, na znanje
in izvolite obvestiti o tem trenutno odsotnega g. gen.
Maistra kot vojaskega poveljnika pokrajine, da silno
obzalujem, da je moja prisotnost povzroéila demon-
stracijo pred okrajnim glavarstvom in v mestu.

Toda bodite uverjeni, da so vsa ta dejanja popol-
noma brezpomembna in da jih ne vzamem na znanje.
Obenem Vas uveravam, da se vrsi §tetje glasov za ali
proti Avstriji, katero so uprizorili Nemei, baje na
ukaz ameriSke komisije, popolnoma brez moje ved-
nosti, da jaz nisem dal nikdar kakega navodila za
tako §tetje, ki je, kakor mora to uvideti vsak resen
in uvideven ¢lovek, popolnoma brezpredmetno.

Obenem Vam izrazam svoje priznanje za vzorno
upravo in red na Va$em ozemlju, kar najbolje priéa,
da so Slovenci sposobni za vladanje. Prosim Vas in g,
gen. Maistra, da vzdrzite Se za naprej tak red in da
se radi izvrSenega samolastnega pobiranja glasovnic
za Avstrijo in radi dana$njih demonstracij, katerih
— poudarjam 8e enkrat in slovesno — ne vzamem na
znanje. Naj se nikdo ne preganja, kolikor iz posebnih
vzrokov zaradi vzdrZevanja miru in reda ni nujno
potrebno.«
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Okoli poldne je konferenca na Stajerskem obmej-
nem poveljstvu konéana. UdeleZzenci konference so
poceli odhajati na skupno kosilo v Narodnem domu,
kamor je gen. Maister povabil tudi Milesa. Ko sta
zapuléala zgradbo okrajnega glavarstva gen. Maister
in Miles s spremstvom in vstopala v pripravljene av-
tomobile za voznjo v Narodni dom, je kazalo, da
se je ¢akajota mnozica demonstrantov Ze umirila.
Ko pa so se zaceli avtomobili pomikati naprej, so iz-
nenadno zadoneli glasni klici Auf den Hauptplatz!
Auf zum Magistrat! in mnoZica demonstrantov se je
zafela po istih ulicah, kakor je prisla, valiti nazaj
proti Glavnemu trgu. Razvila se je v mogocen in
hrupen sprevod. O Gosposki ulici je grupa demon-
strantov navalila na akademika Zdenka Verstovika,
sina predsednika Narodnega sveta in poverjenika za
prosveto v Narodni vladi za Slovenijo. Pobili bi ga
na tla, da se jih ni ubranil z revolverjem v roki. Med
potjo na Glavni trg so pobijali na§im ljudem okna in
napisne table na lokalih; znane Slovence, katere so
zalotili na ulici, so mo$ki obdelovali s pestmi in pali-
cami, Zenske so jih pa opljuvale in opsovale s prav
drasti¢cnimi psovkami; prizana$ali niso niti na$im
zenskam, a batin in psovk so bili delezni tudi neka-
teri Nemei, ki niso bili udeleZzeni v demonstraciji in
niso nosili nemskih znakov ali trakov. Svojemu na-
vdu$enju so dajali demonstranti dus$ka z raznimi,
tiste dni obi¢ajnimi klici o nem$kem Mariboru, proti
Jugoslaviji in Slovencem ter heil-klici. V Grajski
ulici je bilo iz vrst demonstrantov oddanih veé revol-
verskih strelov. To se je ponavljalo tudi v Gosposki
uliei.

Pohod demonstrantov na Glavni trg je trajal kake
pol ure. Proti 12.%/4 uri je bil Ze ves Glavni trg po vsej
§irini in dolzini od Vetrinjske do KoroSke in Stolne
ulice natrpano poln demonstrirajoée mnozice. Da je
bilo med njimi tudi precej radovedneZev, je naravni
pojav pri takih prilikah, toda gotovo je, da so tvorili
demonstranti ogromno vec¢ino. Ceni se, da je bilo v
tem ¢asu na Glavnem trgu najmanj 15.000 ljudi.
Tru8¢ mnozice je bil silovit in je nara$cal, ¢im ve¢
ljudi se je zbralo. Vse pa je bilo obrnjeno proti zgradbi
mestnega magistrata, grozece vpilo, vihtelo roke in
palice. Kazalo je, da pripravlja mnozica naskok na
magistrat. Pred obokanim vhodom so bile zbrane
glavne napadalne sile, nem$ko-nacionalni Zeleznicarji
iz Maribora in Studencev. Solska mladina je bila raz-
porejena pod danasnjo Veliko kavarno in na juzni
strani Glavnega trga v smeri Koro§ke ceste.

Del demonstrantov se je na pohodu od Stajerskega
obmejnega poveljstva na Glavni trg v Gosposki ulici
odcepil in skozi Ulico 10. oktobra in Slom$kov trg
navalil na magistratno dvori§¢ée — Rotoviki trg —
in ga skoro napolnil. Glavna policijska straznica je
pila takrat names$éena v pritliénih prostorih magi-
strata na Rotovikem trgu in je v kritiénem ¢asu raz-
polagala z 20 militariziranimi policijskimi strazniki.
¢im so demonstranti navalili in zasedli Rotovski Lrg,

K R O NTIK A



je na straZnici prisotni policijski oficial Gulin, da za-
§¢iti straznico in magistrat od severa, nastopil z 8—10
oboroZenimi moZmi in demonstrante potisnil nazaj
na Slomskov trg, dohod k RotovSkemu trgu pa pri
kavarni »Rotovi«¢ zaprl s kordonom militarizirane
straze. Ker navaljujo¢a mnozica ni kazala volje, da se
izdanemu povelju za izpraznitev Rotovikega trga zlepa
pokori, in se je pokazala napram policijskim organom
agresivno, jo je morala straza potisniti nazaj z nasa-
jenimi bajoneti. Pri tem je bilo oddanih tudi par
strelov v zrak.

Vhod v obokani prelaz pod magistratom na juZni
strani je bil zastrazen, odnosno za pasazo zaprt od
8—9 policijskih straznikov. Ker je ostala radi teh
za$¢itnih ukrepov glavna straZnica na Rotovikem trgu
skoro brez mo$tva za eventualno potrebne daljnje var-
nostne mere, je takratni policijski komisar dr. Ivan
Senekovi¢, kateremu je opasno situacijo in poloZaj
na Glavnem trgu javil oficial Gulin, zahteval od ko-
mande mesta ¢eto vojastva za asistenco zaradi nujno
potrebnega daljnjega vzdrZevanja reda. Sam pa se je
odpravil iz svoje pisarne na takratnem Stolnem, sedaj
Slom3kovem trgu §t. 11, po Stolni ulici na Glavni trg,
da se na svoje ofi prerica o poloZaju in odredi vse
potrebno.

Vide¢ skrajno napet polozaj na Glavnem trgu, se je
hotel osebno napotiti v Dravsko kasarno po vojasko
asistenco, a je bil po par korakih spoznan kot Slo-
venec¢ in policijski funkeionar in verbalno apostro-
firan od nekega moskega, ki je zaklical »Schauts den
Windischen !« Dr. Senekovié se je obrnil, da agnoscira

in ustavi tega demonstranta, pa ga je v par sekundah-

obkolila mnozica in rinila z glasnimi psovkami pred
seboj. Vide¢ se v zivljenjski nevarnosti, je sku$al
dr. Senekovié¢ preriti se do vhoda pred magistratom,
da dobi zvezo s svojimi strazniki. Ta njegova namera
pa mu ni uspela, skupina kakih 10 demonstrantov ga
je rinila in suvala pred seboj proti Lekarni$ki ulici
in ga na ploéniku pred takratno Prulovo lekarno s
pestmi po glavi in palicami pobila na tla. Napadalei
so ga breali z nogami, razbili mu naoc¢nike, siloma mu
iztrgali s telesa pas z usnjeno torbico za sluZbeni sa-
mokres in iz Zepa samokres. Pri tem se je dr. Sene-
kovié onesvestil in se zavedel zopet Sele malo kasneje,
ko ga je dvignilo s tal par straznikov, ki so izpred
vhoda v magistrat videli dogodek in si z nasajenimi
bajoneti in pu$kinimi kopiti napravili prosto pot do
Prulove lekarne. Napol nezavestnega so ga straZarji,
drze¢ ga pod pazduho, odvedli na magistrat, kjer si
je opomogel. Par minut za tem je padlo nekaj poedi-
nih strelov, nato pa se je zalelo gosto streljanje.
Kaj se je dogodilo? Agresivna mnoZica je metala
kepe snega in v zaletu navalila na 8—9 moZ milita-
rizirane straze ob vhodu pred obokanim prelazom pod
magistratom ter ji skuSala iztrgati puske. Poéila sta
dva revolverska strela, en projektil je zadel bajonet
poddesetnika Vinka Pinterja tako, da je odbita ko-
nica priletela v glavo korporalu policijske straze An-
tonu Puéniku. Projektil drugega revolverskega strela
je Sel tik udesa korporala Lovrenca Zlobea. Iz ospredja
mnozice je vpila neka zenska: »Vorwiirts, vorwirts !«
Neki starej$i Nemec visoke postave je z vzdignjenimi
rokami zadrzeval demonstrante in klical: Ruhe! Ruhe!
Die Folgen werdet Thr selber tragen! Njegovi pomir-
Jevalni poizkusi so ostali v vseobfem viku in tru$éu
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glas vpijoc¢ega v puscavi. Zivi zid napadalcev se je
pomaknil Ze tako blizu straze, da se je morala ista
za par korakov umakniti izpred vhoda na znotraj.
Strazniki so vpili proti navaljujoéim demonstrantom:
»Nazaj, nazaj, ¢e ne, bomo streljalil« Zopet je bilo
sliSati zenski glas: »Vorwiirts, Vorwirts |« Neki mo$ki
pa je vpil: »Nicht weichen! Der Sieg ist unserl« V
tem sta pocdila iz mnoZice zgoraj omenjena revolverska
strela. Sprednji demonstranti so se Ze ruvali s straz-
niki za orozje. V skrajni sili in v lastni smrtni nevar-
nosti so se strazniki umaknili za par korakov pod
obokani prelaz in oddali vsak po nekoliko strelov,
deloma proti napadalcem, ve¢inoma pa v zrak nad
glavami demonstrantov. Streljalo se je brez povelja,
pokalo je posamié v kratkih presledkih, ne v salvah,
kar dokazuje, da se je vsak straznik branil posebej.

Ze med streljanjem, ki ni trajalo niti pol minute,
se je mnozZica pognala v beg ¢ez most in po vseh uli-
cah, ki vodijo na Glavni trg. V par minutah je bil
Glavni trg, ki so ga prej drzali zasedenega desettisoci
demonstrantov, prazen. BeZete demonstrante so pred
sedanjo Veliko kavarno posku$ali nekateri kolovodje
ustaviti, klico¢ jim: Zuriick zum Magistrat! Toda
preplasene mnozice, ki je drvela na most, ni bilo mo-
goce ustaviti. Profesor Bracun je ¢ul na lastna usesa
vzklike: »Auf diese feige Bande ist kein Verlass...
statt die paar Mandeln zu entwaffnen .. .«

Dogodki so se odigrali nekaj minut pred 13. uro.
Strastna agitacija v zadnjih tednih, izvajana po Nem-
cih v stremljenju, da dokazejo nem&ki znaéaj Mari-
bora pred amerisko delegacijo, je rodila krvave
sadove.

Pred magistrat je medtem dospela 9 moz brojeta
vojaska patrulja pod poveljstvom narednika Matja-
§i¢a, ki je hotela ze prej priti policijskim organom na
pomoé¢, a se je iz Gosposke ulice zamogla ob hiSah
preriti samo do lokala, v katerem je bila Ze takrat
name$éena glavna zaloga tobaka. MatjaSi¢eva patrola
vobte ni pri$la v poloZaj, da bi stopila v akecijo. Par
minut za tem je prispela vojaska asistenca iz meljske
vojadnice, ¢eta pod poveljstvom poroénika Lederhasa,
ki sta mu bila prideljena podporo¢nika Verbié¢ in
Skvaréa, MoStvo te ¢ete je zaprlo vse dohode na Glavni
trg. Nato pa se je takoj zacela uradna preiskava, Ki
je natanéno preiskala ves Glavni trg in okolike hise.
Ugotovila je takoj, da je straza izstrelila 47 puSknih
nabojev.
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Od demonstrantov so smritno zadeti obleZali: Hoce-
var Viktor, lakirnik iz delavnice j. Z. na koroSkem
kolodvoru in élan mariborske pozarne brambe, Braci¢
Hans, trgovski potnik iz Dunaja, poznan kol kurir
med mariborskimi Nemci in Gradcem, Petak Justina,
Zena premikaca j. Z., njena sestra Hermina Suppanz,
zena strojevodje j. ., Loser Friderik, mestni knjigo-
vodja iz Ptuja, in Gornik Johan, kotlar iz delavnice
j- 2. na koro$kem kolodvoru, ki so podlegli po§kodbam
ze istega dne. Naslednjega dne je v bolnici umrla Bu-
bak Marija, Zena tapetnika, in 2. febr. Hnili¢cka Franc,
disponent Goetzove pivovarne.! Tragi¢na je bila usoda
Bubakove. 8la je na Glavni trg, da poisce svojo héer,
$olarico, ki je ni bilo pravoéasno domov, ker jo je
uciteljica z ostalo deco odvedla k uliéni demonstraciji.
Sestri Justino Petakovo in Hermino Zupancevo je
usmrtil eden in isti projektil; stali ste ena za drugo.
Po rodbinskih imenih sode¢ to niso bili nikaki po-
tomei Nemcev, marve¢ ponemceni Slovenci, odnosno
Cehi. Bilo je seveda tudi veé¢ tezko ranjenih, ki so hili
nemudoma odpeljani v bolni$nico, med njimi vecina
zelezniskih usluzbencev in njihovih druzinskih éla-
nov, par privatnih name$éencev, dva dijaka drzavne
realke, eden gimnazijec in eden udenec mescanske
Sole. Nekaj laZje ranjenih pa se je skrilo in se zdra-
vilo tajno. Da ni bila veéina strelov oddana v zrak,
bi bilo S&tevilo Zrtev v tej ogromni mnozici lahko
10 krat veéje. Od du$evnih iniciatorjev in vodij de-
monstracije ni bil nihée ranjen.

Malo pred 13. uro, verjetno $e pred streljanjem, je
oddal na mariborskem po&tnem uradu I. neki Rein-
fried na privatni naslov v Celoveu naslovljeno brzo-
javko z besedilom: Marburg wieder deutsch. Ta lako-
niéna brzojavka, ki je bila seveda inhibirana, dopuséa
utemeljeno domnevo, da so bili na$i Nemci Ze prepri-
¢ani o dobrem uspehu svoje akeije, odnosno udara
na Maribor. Nemci so pac¢ z gotovostjo raunali, da bo
njihova demonstracija in udar na magistrat prepriéal
ameri$ko komisijo, odnosno g. Milesa toliko, da Slo-
vencem odvzame upravo Maribora in jo izroéi zopet
Nemcem.

Policijska preiskava je v par dneh ugotovila, da je
bil glavni napadalec na dr. Senekoviéa, ki mu je tudi
siloma odvzel sluzbeni samokres, Viktor Tajniker,
brezposelni trgovski usluzbenee, sin odpuséenega
podtnega usluzbenca. Pri prvi hi$ni preiskavi se samo-
kres ni naSel, skril ga je pod plo&¢o predala ku-
hinjske mize, kjer ga je z Zeblji pritrdil. Pri opetovani
hidni preiskavi se je samokres naSel v snegu pod
oknom Tajnikarjevega stanovanja, kamor ga je od-
vrgel, ¢im so se pojavili na vratih policijski organi.
V samokresovem S8arzerju je manjkal en naboj, znak,
da se je iz samokresa streljalo.

O dogodkih na Glavnem trgu je bil takoj obve&éen
gen. Maister, kateremu je dostavil ustni raport ta-
kratni njegov namestnik podpolkovnik Cvirn v obed-
nici Narodnega doma. Gen. Maister je o tem obvestil
preko tolmaca dr. Jos. Rapoca, podpolkovnika Milesa,
ki se je po konéanem obedu ba§ pripravljal na odhod,
da nadaljuje svoje potovanje na Korodko,

t Navedba dr. M. Wutte-ja o 10 mrtvih, ki da so oble-
zali na mestu samem, in 60 ranjencih na strani 198 ce-
lovike »Carinthia« §t. 2 iz leta 1935. je pretirana. Padlo
je vsega 47 pusknih in dva revolverska strela, PreteZna
veé¢ina izstrelkov je §la preko glav demonstrantov.
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Podpolkovnika Milesa so dogodki vidno impresioni-
rali, izrodki demonstracije ozlovoljili tako, da je pred
svojim slovesom, ki je bilo povsem prisréno, dal gen.
Maistru preko tolmaca doslovno tole izjavo: »Jaz ne
vzamem demonstracij z nemske strani na znanje.
Kar se ti¢e rdec¢kastih vprasalnih listkov, nikakor ni
utemeljena nems$ka trditev, da je ameriska $tudijska
komisija odredila plebiscit. Jaz sem o tej stvari slisal
Zze v Gradeu, in Gradéani so tudi priznali, da je la
plebisecit insceniran od neodgovornih elementov. Meni
je izredno Zal, da sem jaz povodom nastopa Nemcev
neposredni vzrok neprilik za g. generala in tukajs$njo
slovensko civilno upravo. Prosim, da se radi demon-
stracij pred okrajnim glavarstvom nikogar ne ka-
znuje. Prepri¢al sem se, da so se Slovenci pokazali v
vsakem oziru zmoZni dobre in nepristranske uprave.«

Ta izjava je doslovno zabeleZena na jedilnem listku
za obed v Narodnem domu, to¢éno po diktatu tolmaca
dr. Rapoca.

Par minut potem sta okoli 13. ure 20 minut pasi-
rala dva avtomobila izpraznjeni Glavni trg, ki je bil
dobre ¢&etrt ure prej pozori$ée krvavih dogodkov. V
njih se je vozila Milesova komisija na svojo, za nas
toliko usodno pot na Korosko,

Vsenemsko zastavo na zvoniku stolnice so odslra-
nili na8i vojaki in na njeno mesto razobesili veliko
nado trobojnico. NaSe narodne zastave so zaplapolale
ob 14. uri tudi z magistrata.

Ze istega popoldneva se je zacela §irili iz nem8kega
vira vest, da se je streljalo tudi iz hiSe poleg cerkve
Sv. Alojzija, kjer je name&éena bogoslovnica. Streljali

‘da so na8i bogoslovei, odnosno duhovniki. Takojsnja

temeljito izvedena policijska preiskava v bogoslovnici
je podala negativen uspeh, ki je dokazal popolno ne-
osnovanost te trditve. Slo je oc¢itno za premis$ljeno
obrekovanje z jasno tendenco, da se nas kompromi-
tira in krivda za prelito kri naprti nam. Povodom
preiskave se je dokazalo ba$ nasprotno, to je, da je
nekaj projektilov od strelov, oddanih izpod vhoda
magistrata nad glavami demonstrantov, zadelo pro-
¢elje bogoslovnice in da je en tak projektil preluknjal
§ipo na oknu bogoslovne knjiznice v 1. nadstropju in
se zaril v knjigo, kjer je obtiéal. Z vsestranskimi po-
izvedbami v tej zadevi je policija konéno izsledila
neko Terezijo Rath, ki je trdila, da je na lastne oéi
videla, kako se je streljalo iz bogoslovnice. To da je
opazovala s KoroSke ceste. Odvedena na doti¢no me-
sto, kjer je navodno stala in opazovala, pa se je mo-
rala preprié¢ati, da se iz tega mesla bogoslovnica vobce
ne vidi.

Dva dni po teh dogodkih so izvestni demagogi raz-
nesli vest, da je bila dne 28. januarja najdena med
sohami okoli Marijinega kipa na Glavnem trgu zmrz-
njena 10-letna deklica. Ker je bil ves prostor na
Glavnem trgu neposredno po krvavih dogodkih teme-
ljito preiskan in ob tej priliki deklice niso nalli, je
§lo za oc¢ito potvorjeno zlohotno vest, ki pa ni odgo-
varjala dejanskemu stanju,

Sluzbene ugotovitve o dogodkih na Glavnem trgu
in v mestu, podprte z izvirnimi zapisni$kimi izpoved-
bami ne&tetih prié, zaslifanih od obeh strani, za-
jedno z odbito bajonetno konico, je ponesel dan na
to nag takratni tolmaé za angle§ki in francoski jezik
dr. Jos. Rapoe kol kurir na Dunaj in jih predal pred-
sedniku antantnih komisij.
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Dva dni po teh dogodkih je prispel iz Zagreba v
Maribor francoski major Montegue, ki se je podrobno
informiral o poteku izgrednih demonstracij in nji-
hovem nesre¢nem koncu. Dobil je toéno sliko o vsem
in se pomirjen odpeljal naprej na Dunaj.

V seji Narodne vlade za Slovenijo, dne 29. januarja,
je izrazil takratni predsednik dr. Breje svoje obzalo-
vanje nad dejstvom, da se je prisotnost ameriske ko-
misije v Mariboru izrabila z nemgske strani za iz-
gredne demonstracije, ki so tako Zalostno konéale.

Vse nemsko c¢asopisje, osobito graski in dunajski
listi, so se o mariborskih dogodkih dne 27. januarja
naj§irSe razpisali. Proti nam, osobito pa proti osebi
gen. Maistra, podpolkovnika Cvirna in takratnega
Sefa policije dr. Senekovi¢a, ki so bili oznaceni kot
»krivei in morilei nedolznih  Zrteve, se je dvignila
strastna c¢asopisna Kkampanja v ocitni nameri, da
krivdo zvrne na nas. Nemogoée je v kratkih potezah
opisati vse sramotilne izraze in besne verbalne na-
pade, katerih so bili v nem&kih listih imenovani de-
lezni. Obenem s tem pa so Nemci organizirali v vseh
vec¢jih avstrijskih mestih protestne shode radi mari-
borskih dogodkov, na katerih so skrajno Sovinisti¢no
nastopali proli Jugoslaviji sploh in slovenskemu ma-
riborskemu vodstvu posebej.

Ker je bil potek dogodkov kriti¢nega dneva nasli-
kan v nemé$kih ¢asnikih s kri¢edo pristranostjo, je
Narodna vlada za Slovenijo preko ljubljanskega do-
pisnega urada izdala dne 2. februarja sluzbeno ob-
javo, v kateri so reproducirane glavne faze maribor-
skih dogodkov.

Sluzbeni komunike ugotavlja, da je izza razpada
Avstrije Maribor pod upravo ljubljanske vlade. To
stanje, ki odgovarja etiénim, gospodarskim in pro-
metnim potrebam Dravske doline, je bilo uradno pri-
znano po avstrijski vladi z noto drzavnega tajnika za
zunanje zadeve dr. Bauerja z dne 22. januarja 1919,
ki je v imenu svoje vlade slovesno izjavil, da avstrij-
ska vlada na ozemlju, upravljanem po ljubljanski
vladi, ne bo izvrSevala nobenih aktov drzavnega go-
spostva. Komunike pravi dalje: »Pod jugoslovansko
upravo nastopivéi red v Mariboru pa ni po godu tur-
bulentnim elementom, ki zlorabljajoé¢ naroednostne
éute, skuSajo za vsako ceno izzvati socialne nemire
tudi v jugoslovanskem obmodéju., Dan prihoda ameri-
ke Studijske komisije v Maribor je nudil tem ele-
mentom primeren trenutek, da Maribor siloma izir-
gajo jugoslovanski upravi in ga pripojijo Nem§ki Av-
striji. Dovoljenje prostega izrazanja, misljenja in ma-
nifestiranja so zlorabili elementi, ki so na vsak na¢in
hoteli nemire. Dezelna vlada smatra na podlagi dob-
ljenih sluzbenih in cele vrste drugih porodil za ugo-
tovljeno, da so hoteli 27. januarja nezadovoljnezi v
Mariboru nasilno odstraniti sedanjo upravo. Popol-
noma odobrava postopanje lokalnih oblasti, zlasti za-
povednika gen. Maistra, vendar mora oblastim pripoms-
niti, naj odslej ne dopu$éajo nobenega zbiranja mas,
kajti dopu$canje se zlorablja in rodi sadove, kakor so
bili dogodki 27. januarja. Mi smo svétu in zlasti an-
tanti kot elementi miru dolzni, da tega ne dopustimo.
Prebivalstvu hoéemo nuditi praviéno ravnanje v so-
cialnem pogledu in bolj$i polozaj, kakor je v Nem§ki
Avstriji, zlasti glede prehrane. Ne moremo dovolj
ogoréeno obsojati uciteljev in profesorjev nemskih
Sol, katere smo, uvazujo¢ pravice manjsin, pustili
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odprte, dasi nam ti ljudje poprej niso privo&éili sred-
njih Sol, sedaj pa so nafo popustljivost popladali s
tem, da so ubogo mladino nagnali na ulico in v na-
silja za brezupna gesla in prevrat, doéim so se sami
poskrili. Vse oblasti so pozvane, da poslujejo ener-
gi¢no, pa vsekakor pravi¢no...« tako zakljucuje ta
sluzbena objava, ki se sicer omejuje na prikazovanje
glavnih dogodkov.

Sluzbena objava ljubljanske Narodne vlade je bila
odposlana vsem tuzemskim, pa tudi inozemskim Ii-
stom v priobé¢itev; nasi lisli so jo priobéili, neméki
pa seveda ne.

Radi mariborskih dogodkov dne 27. januarja je
dostavil avstrijski drzavni urad za zunanje zadeve
vsem antantnim komisijam fulminanino protestno
noto z zahtevo, da zasedejo Maribor in pokrajino se-
verno Drave mednarodne c¢ete. V dunajski nemsko-
avstrijski »Nationalversammlung« je predlagal po-
slanec Markhl, da naj se krivei krvavih dogodkov
postavijo pred mednarodno sodi$¢e, kaznujejo in ob-
sodijo na odskodnino; za krivee je proglasil predstav-
nike nase civilne in vojaske uprave.

Tudi §tajerski dezelni odbor je zavzel proti ma-
riborskim dogodkom ostro slali§ée. Poslanec Malik je
stavil predlog za zastraZenje »dezelne« meje, Wastian
pa je zahteval, da se pozovejo antantne cete, da za-
sedejo od nas upravljuno ozemlje. Predlog sta pod-
pirala dr. Rintelen in mariborski Suppanz, dr. Kaan
je pa napovedal represalije proti grasdkim Slovencem,
ki so jih dejanski par dni nato izvedli ter internirali
vec¢je &levilo nasih sonarodnjakov. Iskali so po Gradeu
tudi Maistrovo mater, ki naj bi menda stanovala v
Gradcu in se po mariborskih dogodkih skrila. Ta
trditev je bila seveda netoéna, ker je Maistrova mati
bila Ze ves ¢as po prevratu naseljena na Uncu. Svojo
do bolestnega paroksizma stopnjevano mrinjo proti
Slovencem so izlivali tudi na Slovence poedince.

V vsej Avslriji so izvajali proti Slovencem ostre
represalije. Slovenski $tudenti so bili uradoma izklju-
¢eni iz vseh avstrijskih visokih in srednjih $ol. Dne
29. januarja je ravnateljstvo graSke trgovske akade-
mije sluzbeno objavilo, da so Slovenci izkljuéeni od
pouka na zavodu. Ko je par slovenskih akademikov
zapuséalo zavod, je na trgovskega akademika Zdol-
$ka navalil bivdi praporséak, uéiteljisénik iz Mari-
bora Reich z besedami: »Du Hund, jetzt werden wir
deutsch reden!« in ga med pritrjevalnim vpitjem
zbrane mnozice z bikovko pobil na tla ter obdelaval,
da se je Zdoldek zgrudil in krvav oblezal na tleh. Mno-
Zica ga je nato siloma tirala na policijo, kjer mu pa
niso mogli dokazati nobenega delikta, ter so ga morali
pustiti na svobodo.

Proti internacijam graskih Slovencev in izkljuditvi
slovenskih &tudentov iz avstrijskih visokih $ol je vlo-
7ila Narodna vlada za Slovenijo tako pri centralni
dunajski, kot dezelni graski vladi odlo¢en protest.
Dr. Kaan je odgovoril, ¢e§ da gre samo za praviéno
povraéilo za zaprte demonstrante v Mariboru, s ¢emur
se pa dr. Breje ni zadovoljil, marveé je za retorzijo
odredil internacijo vseh uglednej$ih tjubljanskih in
nekoli¢ine celjskih Nemcev. Udati se je morala gra-
$ka dezelna vlada in Sele potem, ko so bili stavljeni
na svobodo gradki interniranci, je sledil isti ukrep
tudi v Ljubljani.
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Marsikdo utegne staviti vprasanje, kako je sploh
zamoglo priti do teh izgrednih demonstracij in zakaj
jih takratna naSa civilna, odnosno vojaska uprava v
Mariboru ni s primernimi preventivhimi merami one-
mogoéila, alt vsaj v kali zalrla in ali ni morda $lo za
iznenadenja?

Na to vpraSanje je mogo¢ samo negativen odgovor.
Kakor Ze refeno, je veéja deputacija mariborskih
Nemcev in nemsékih zZelezni¢arjev pric¢akovala prihod
ameriSke Studijske komisije Ze v predmestju Krée-
vini, tam ustavila Milesove avtomobile in njega na-
prosila, da jim v pocaSfenje predsednika ZdruZenih
Drzav Severne Amerike W. Wilsona dovoli, da se mu
(Milesu) mariborski Nemeci poklonijo pred okrajnim
glavarstvom, kjer se je imel ustaviti. Miles jim te
prosnje ni odbil. To je g. Miles sporo¢il tudi generalu
Maistru, ki pa osobito iz razlogov takta in mednarod-
nih ozirov in z ozirom na delikatno, Milesu poverjeno
nalogo, nikakor ni mogel njegovega, nemski deputaciji
danega privoljenja preklicati, temveé je zamogel iste-
mu samo izjaviti, da 1 nas Jugoslovane veseli, ¢e se
mu fudi tukajs$nji Nemeci poklonijo v poéastitev W.
Wilsona. Tega, da bodo Nemeci Milesov pristanek v
tako brutalni in nam kot gospodarjem Maribora so-
vrazni obliki izrabili, ni mogel nihée slutiti odnosno
predvidevati. Vsi smo rac¢unali s taktnostjo, ki je ob
takih prilikah osobilo umesina. Seveda tudi g. Miles
ni pricakoval hrupne in izgredne, proti nam sovrazno
usmerjene demonstracije, marve¢ dostojno manife-
stacijo, sicer gotovo ne bi bil dal zaproSenega pristan-
ka. Bil je pa¢ do neke mere od nem&ke predstavke
iznenaden in radi nepoznavanja lokalnih razmer za-
veden v zmoto. Dovoljena nem&$ka manifestacija, ki
se je, kakor smo videli, pretvorila v hrupno izgredno
demonstracijo z vsemi znaki javnega prevrata, se je
torej takoreko¢ morala pripustiti in do neke mere
tolerirati. Previdnost nam je pa, osobito radi za-
klju¢kov, ki smo jih morali napraviti iz celotedenskih
priprav za ta dan, narekovala opreznost in priprav-
ljenost za vsak primer. Za ta dan je bila celotna ma-
riborska garnizija v strogi pripravljenosti in na ulico
ni smel noben vojak, niti oficir, izvzems$i neodlozljive
sluzbene poti.

Uliéno varnostno sluzbo so opravljale policijske
patrole, prej$nji mariborski mestni strazniki, katerim
je bil vsakemu mozu prideljen po en na$ militarizi-
rani straznik. Da teh par — po vsem pomeriju mesta
razporejenih patrol ni moglo proti deset in veé
tisocéglavi mnozici ni¢ opraviti, lezi na dlani. Policij-
ske patrole so morale ostati sprico te situacije bolj ali
manj pasivni opazovalci,

Po velurni izgredni demonstraciji, ko je nastopil
najkriticnej$i moment, je posegel vmes oddelek 8 do
9 glave, z vojaskimi puskami oboroZene militarizirane
varnostne straze, ko je demonstracija prikipela do
vrhuneca, ko je §lo za biti ali ne biti.

Vsiljujejo se 3e tale vpralanja: Zakaj so voditelji
mariborskih in spodnjestajerskih Nemcev o¢itoma
zlohotno wvarali ljudstvo, da je ameri§ka S$tudijska
komisija na Dunaju odredila plebiscit z Ze omenjenimi
svetlo-rde¢kastimi vprasalnimi listki? Zakaj so isti
voditelji s starim in tudi od Slovencev spostovanim
mestnim Zupanom dr. Schmidererjem na éelu izrabili
prihod Milesove komisije, kateri so hoteli izroc¢iti na-
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brane plebiscitne podpise za Avslrijo, z organizira-
njem in izvedbo hrupne izgredne demonstracije, ne
da bi zaprosili pristojno na$o upravo, odnosno vo-
jasko oblastvo za dovoljenje manifestacije v povorki?
Mar niso mogli nabranih glasovnic g. Milesu predati
voditelji sami? Zakaj so nagnali na ulice ucence
osnovnih in dijake srednjih %ol, da sodelujejo v tej
protizakonito prirejeni demonstraciji? Zakaj niso de-
monstracije, ko se je g. Miles pokazal mnozici raz
balkon okrajnega glavarstva, zakljuéili in na pozive
pohoda na Glavni trg pred magistrat s primernimi po-
mirjevalnimi ukrepi reagirali? Zakaj niso na Glavnem
trgu zbrane mnozZice drzali pod svojo vplivho koman-
do? Na vse to je mogo¢ samo en logien odgovor:
vsiliti so hoteli ameridki Studijski komisiji, angazi-
rani za arbitrazo glede demarkacijske &rte na Koro-
§kem, potvorjeno voljo naroda glede pripadnosti Ma-
ribora in okolice k Avstriji in s tem odloéilno vplivati
na pravorek mirovne konference. Da doseZejo to, so
inscenirali tajno glasovanje za ali proti Avstriji, do-
bro vedo¢, da jim je ob tedanjih razmerah v mestu
in mogoce tudi v bliznji okolici bila mogocéa vecina.
Glasovnice so dali podpisovati od Nemeev in sloven-
skih narodnih odpadnikov, ki jih takrat ni bilo malo,
saj so jih v tej akeciji podpirali tudi nemski socialni
demokrati.

Do paroksizma razpaljena mnozica jim je zdrknila
iz rok, duhove, ki so jih klicali, so prepustili same
sebi. Zato je v najusodnejsih trenutkih nastopila
psihoza mase, ki je vzela inicialivo sama v roke, in
v svojem ognju hotela naskocéiti in v zaletu osvojiti
mestni magistrat, da se nasilno polasti, odnosno zopet
vpostavi prej$njo magistratno upravo in s tem doku-
mentira nemski znadaj mesta in stvori fait accompli.

Ponesrecen poizkus prevrata je dotlej ve¢krat motno
sifuacijo razéistil. Imenzno razburkani valovi razbur-
jenja so se v kratkem umirili, nastopilo je vseobino
iztreznjenje, do skrajnosti prenapeta politi¢cna atmo-
sfera se je umirila kakor po teZki nevihti,

Maribor je bil in ostal évrsto v nasih rokah!

Grozilna napoved v nedeljski $tevilki »Grazer Tag-
blatta« z dne 6. februarja 1919: Ne bomo mirovali,
ne bomo podcivali, dokler ne doseZemo cilja, da bo
svetilo sonce Velike Nemdije tudi nad livadami ob
Dravi in gozdovi na Pohorju, da bo Marburg zopet
obmejna trdnjava predtisocletni Markburg, je ostala
le na papirju.

V duhu gledamo danes z globokim spos$tovanjem
svetle like glavnih krojilcev usode jugoslovanskega
Maribora in podravskega dela Slovenije v tezkih po-
prevratnih dneh. Generala Maistra, njegovega neumor-
nega nacelnika generalnega Staba, majorja Ankersta,
élane Narodnega sveta za Stajersko dr. Karla Verstov-
§ka, dr. Franja Rosino, prof. Frana Voglarja in
msgr. dr. Antona Jerov$eka krije Ze vrsto let rusa.
Zgodopisei te dobe pa ne bodo mogli preiti imen
teh moz, ki so v polni meri upraviéili zaupanje,
zvezano z njihovo odgovorno funkeijo in preko njiho-
vih ovekovecenih dejanj. Bodi jim v zado&&enje, da
njihova trupla snivajo ve¢ni sen v kraju svobodne
jugoslovanske zemlje, osvobojene v glavnem po nji-
hovi iniciativni volji in nevenljivi zaslugi.

Slava jim! Mi pa — ¢éuvajmo nad Jugoslavijo!



